
Een spel des langues. Julie Boitte en Tom Van Mieghem mêlent leurs voix in 
een stevig Russisch verhaal. En omdat ze beiden het Russisch niet machtig 
zijn, les conteurs invitent Ivan tsarévitch à jongler avec le français et le 
néerlandais. Alsof Ivan nog niet genoeg uitdagingen moest aangaan… Il a 
aussi reçu l'impossible mission de capturer l'oiseau de feu, een taak die 
gedoemd was te mislukken en die hem bij zijn volgende uitdagingen bracht. 
Son cheval, le loup gris, et Hélène la Belle vont l'aider chacun à leur manière 
dans sa quête initiatique.

Julie en Tom dollen met Ivan in het spel tussen te talen, trouw aan het 
oorspronkelijk verhaal en begrijpbaar voor zowel aandachtige 
Nederlandstalige als Franstalige jongeren. Les textes sont bilingues, les mots 
français s'intercalent dans des phrases en néerlandais et vice versa. Met 
tweetalige liederen en tweetalige poëzie. We hopen dat Ivan er heureux van 
wordt.
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